
Anmeldung des Wohnsitzes 

Registration of residence  

Regstration nah prozhivannya 
 

 

Angaben zur Person 
Informations about your person 
Personal’ni dani 

Familienname 
Surname 
Prizvyshche 

Geburtsname 
Birth name 
Divoche prizvyshche 

Vornamen 
First names 
Im‘ya 

 
 

  

Geburtsdatum 
Date of birth 
Data narodzhennya 

Geburtsort 
Place of birth 
Mistse narodzhennya 

Geburtsland 
Country of birth 
Krayina narodzhennya 

 
 

  

Staatsangehörigkeiten 
Nationalities 
Natsionalnist‘ 

Geschlecht 
Gender 
Stat‘ 

Religion 
Religion 
Relihiya 

 
 

  

 

Haben Sie früher schon einmal in Deutschland gewohnt? 
Have you ever lived (been registered) in Germany before? 
Ty Koly-nebud‘ ranishe zhyla v Nimechchyni? 
 

Ja 
Yes 
Tak 

Nein 
No 
Ni 

Falls ja, bitte letzte Anschrift in Deutschland angeben. 
If yes, please indicate your last adress in Germany. 
Yakshcho tak, bud‘ laska, vkazhit‘ svoyu ostannyu adresu v Nimechchyni. 

 
 
 

Ort 
Town 
Misto 

Straße, Hausnummer 
Street, house number 
Vulytsya, nomer budynku 

 

 

Angaben zur aktuellen Wohnung 
Informations about the current residence 
Informaciya shchodo potochnogo prozhivannya 

Einzugsdatum 
Move-in date 
Data prybuttya 

 
 

 
 

 

Ort 
Town 
Misto 

Straße, Hausnummer 
Street, house number 
Vulytsya, nomer budynku 

 

Wohnort in der Ukraine 
Place of residence in Ukraine 
Mistse prozhyvnnya v Ukrayini 

 



 

 

Ausweisdokument (Personalausweis, Reisepass) 
Passport / ID-Card 
Pasport / Document yakyy posvidchuye osob 

Art des Dokumentes 
Type of document 
Typ dokumenta 

Seriennummer 
Serial number 
Seriynyy nomer 

 
 

 

Ausstellungsbehörde 
Issuing authority 
Orhan, yakyy vydav dokument 

Gültig von – bis 
Date of issue – Date of Expiry 
Diye z – Termin prydatnosti 

  

 

Haben Sie standesamtliche Urkunden dabei? 
Do you have official documents with you? 
Vy mayete z soboyu ofitsiynyi documenty? 

Geburtsurkunde (Kinder) 
Certificate of birth (Children) 
Svidotstvo pro narodzhennya (Ditey) 

Heiratsurkunde 
Certificate of marriage 
Svidotstvo pro odruzhennya 

Mit Übersetzung?     Ja                Nein 
With translation?      Yes              No 
Z perekladom?         Tak              Ni 

Mit Übersetzung?     Ja                Nein 
With translation?      Yes              No 
Z perekladom?         Tak              Ni 

Hinweis / Notice / Informatsiyi: 
Die Familienzugehörigkeit im Meldregister kann nur mit übersetzten Urkunden hergestellt werden. 
The family affiliation in the population register can only be established with traslated documents. 
Simeynyi stand u reyestri naselennya mozhna vstnovyty lyshe za dopomohoyu perekladenykh 
dokumentiv. 

 

 

 

 

 

 

________________________________________ 

Ort und Datum 

Place and date 

Mistse i data 

 

 

 

 

 

________________________________________ 

Unterschrift 

Signature 

Pidpys 

 

 


